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NOMOX YIT APIOM. 3950

Kdpwon g Zuppwviag yia tic @aldooleg Metapopss
ueTa&l tng KuBépvnong g EAANVIKAG Anuokpartiag
kat Tng KuBépvnong tou Baotheiou tou Mmaxpsiv

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdi{doue Tov ak6houbo viéuo Tou Yneloe n BouAn:
Ap6po MpwTO

KupwveTal kal €xel Tnv 1oxU mou opilet To dpbpo 28
nap. 1 tou Zuvtdyuatog, n Zuhpwvia yia Tig Oaldoot-
¢ Metapopég uetagV tng KuBépvnong te EAANVIKAC
Anuokpartiag kat tng KuBépvnong tou Baoi\elou Ttou
Mriaxpély, ou urntoypdenke otn Mavdua, oTic 2 Maiou
2006, To Keluevo Tng omoilag o MPWTATUTIO OTNV EAAN-
VIKA KAt ayyAkn YAWooa €xel wg e&ng:
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ZYMOQONIA A TIZ ©ANAZZIEZ META®OPEZ
META=Y
THZ KYBEPNHZEQS THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl
THX KYBEPNHZEQZX TOY BAZIAEIOY TOY MIMAXPEIN

H KuBépvnon g EAANvikAg Anuokpatiag kat n KuBgpvnon tou Baaoileiou tou Mriaxpégiv (mou otn cuvéxela 6a
avagépovtal wg Ta dUo ZuuBaridueva MEpn).

EMNIOYMQNTAS va avamtiEouv tTnv ouvepyaoia-ueTagy twv dUo Xwpwv otov topéa Tng Eumnopikng NauTiAi-
ag Kal Ye okomd va oupBdlouv oTnv avdmntuén TTlg Siebvole vauTihiag ye Bdon Tig apxEe Tng eheudepiag g
EUTIOPIKAC VAuTIAaG.

EXONTAZ undyn tig Baoikég, apx£g, mou téonkav and to Aledbvég Ailkato kat eidikdtepa amnd Tig Alebveig Nau-
TINOKEG SuuBdoelg oTig omoieg Ta duo Mépn sivat pEAN.

AMO®AZIZAN v olvayn g napoloaq Tuupwviag.

Apbpo 1

2N Zupwvia auth:

1. O dpog «mAoio Tou ZuuBarlouévou Mépoug» onuaivel omolodnnote mhoio vnoAoynuévo ota NnoAdyla tou
Mépoug autou Kal To oroio GEpPeL TNV onuaia tou.

Ev toutolg, o dpog autdg dev Ba mepthauBdvet:

(a) Ta moAeuikd mhoia kat ta Bondntikd mhoia tou MoAguikol NauTtikod,

(B) Ta mAoia mou ekTeAoUV ATTOKAEIOTIKA SIOIKNTIKA 1) KPATIKY UTINPEaia,

(y) Ta m\oia emoTnUoVIKAG €peuvag Kat

(®) Ta alteuTtiké mhoia.

2. O 6pog «ENOG TOU TANPWUATOG» onuaivel Tov mAoiapxo kal ke dAAo mpdowTtio, Tou ekTeAel el Tou
m\olou kKadnKovTa Kal urnpeoieg mou cuvdéovtal ye Tnv Asttoupyia tou kat repthauBdvetal oty katdotaon
n)\npd)ucnoq

3. O épog «aktomhola» onuaivel HETaPopd EUMOPEURAT®WV Kat emBaToov METAEU TWV Aluevwv Tou gvdg amd Ta
ZuuBQ)\)\oueva Mgpn. O époc «akTorhoia» mepINapBavel kae uemcpopa EUTIOPEUUATWY Ta oTtoia, v Kal ouvodeU-
ovtal and PopTWTIKY ouvexelag Kal aveEapTTwg TNG MPOeAeUoewS 1) TOU TIPOOPLOUOU TOUG, METAPOPTWVOVTAL
dueoa N éuueoca ota Advia evog and ta ZupBailidueva Mépn yia va petapepBoulv e AANo Aludvt Tou 1diou
SuuBalougvou Mépoug. Ot (Bileg dlatdEelg O6a spapudlovtal Kal TPOKEEVOU YIa UETAPOPES ETIRATWY £0TW Kal
av eival epodlacuévol ue eloIThpLla ouvexeiag.

4. O 6pog «dlebvng Bahdoola petagopd» onuaivel ke petapopd ue mAoio, eKTOg TNG TEPIMTWONG TIOU TO
m\olo dpaotnplorole{tal amokALIOTIKA UETAEU MEPLOXWV TIOU BploKovTtal otnv emkpdrteld evég ZupBalhougvou
Mépoug.

Apbpo 2

Ta SuuBaiAdueva Mgpn 6a emudlwkouv TNV avdamTtuén TWV VAUTIAIOKWY TOUG OXE0EWY, Ue BAoN TIG apXEQ Tou
eAeUBepou Kat Beguitol avtaywviopou Kat Tng eAeudepiag Tne vavoumholag kat 8a anéxouv and kde evépyela, N
oroila Ba uropoUcoe va emmpedoel SUOUEVWS TIC dleBveic Baldooleg HETAPOPES Kal To gurdplo. H apxn e un
dlakpioswg 6a epaPUOlETAL OTIG EUTIOPIKEG dPACTNPEIOTNTEG TWV PUCIKWY 1 VOUIKWY TPOCWTWV TIOU EKUETAAAEU-
ovtal mhoia mou Ppépouv onuaia tou evdg ZupBarlougvou Mépoug otny emikpdrela Tou dAou Mépoug.

Apbpo 3

1. Ta ZupBaAidueva Mépn Ba cuvexioouy, evtig Twv oplwy TNG OXETIKNG vouodeaiag Toug, TIg mpoondbeleg Toug
yla v dlatnenon Kat avartugn hoviyou ouvepyaciag HETAEU TwV apuodiwv ApXWV TWV XWPWV TOUC. SUYKEKPL-
péva ta dUo Mépn oupPWVOoUV va CUVSLAOKETTOVTAL KAl va avTaAAdooouv TANPoPopieg UETAEY TwV apuodinv
Yla TIC VAUTIAOKEG UTIOBETEIG ADXWV TWV XWPWV TOUG.

2. O dpog «apuddia Apxf» onuaivet:

- yia Tnv EAAnvikn Anpokpartia, To Yrioupyeio Epropikfig NauTihiag kat

- yia 1o Baoiielo Tou Mriaxpéiv, To Yrioupyeio OIKOVOUIK®Y.

3. 2 mnepinmTwon onolaodAroTte aAAayng ava@optkd ue ta ovouata 1 TI§ ASIToupyieg Twv apuodinv Apxwy, Ta
SuuBaAAdueva Mépn Ba mpoBaivouv OTIC avayKaieg YVwOTOTIOINOEIS MECW TNG SIMAWUATIKAG 0d0U.

Apbpo 4

Ta ZupBaAidueva Mépn cuugwvouv va TapéXouv PMETAEU TOUG, 0TA TAAIOIA TWV SUVATOTATWY TOUG, TEXVIKN
Bonbela yia v avdmtuén Twv 6aAacoiwVv HETAPOPWV.

I’ autd to okomd ta ZuuBaiidueva Mépn 6a mpowdnoouv Kat Ba evbappUvouv TNV avdmTuén TV EMAPWV Kat
NG ouvepyaciag YETAEU TWV EMIXEPNOEWY TIOU aoxoAhouvTtal /i €xouv ox£omn pe TN vauTiia.

Apbpo 5

1. Ta ZupBardueva Mépn cup@wvoulv va akoAouboulv oTig Siebveic OaANAoOIEG UETAPOPES TIG APXEQ TOU EAEU-
Bgpou Kal Beuttol avtaywviopou Kat eildikdTepa:
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(a) Na eEaopatifouv Tnv aveunddiot rpdoBaon Twv rAoiwy g EAMANVIKAG Anuokpatiag kat Tou Bao\eiou tou Mma-
XPEIV 0TIG OAAAOOIEG UETAPOPES EUMOPEUNATWY KAl EMPBATWV METAEU TWV AMUEVOV TWV SUUBAAOUEVWV MEQWV.

(B) Na eEaapaliCouv 61t Ta mhoia Toug ehelBepa Ba mapxouv diebveiq OaAAooIEG-TIOTANIEG UTINPECI(EG CUNPWVA
pE TNV €BVIKN vopoleaia Twv SupBalAouévwy Mepwv.

(y) Na ouvepydZovtal otnv eEdAedn Twv eumodiwv Ta onoia urnopel va mapakwAvouv v avdrtuén tou Ba-
Aaoaoiou eumopiou YETAEY TWV AMUAVIOV TWV SUPBAAAOpEVLY Mepwv.

8) Na anéxouv and pétpa mou uropsl va eurnodiCouv TNV CUMUETOXA TwV TACIWV Twv ZupBalouévwv Mepwv
010 6aAdoGo1o eumdplo, HETAEY TwV AMUAVIKOV TwV ZUUMBAAAOUEVWY MepwV Kal TWV AIUAVIOV TPITWV XWPWV.

(e) Na katapynoouv oToloUGdNTIOTE UOVOUEPEIQ TIEPLOPIOMOUG TIOU OXETICovTal pe Ty diebvr Baldoola yeta-
PopA gUMOPEUNATWV Kal EMIBATWV Kal oy emipuldocovTal v SAw 1 v YEPEL yia Ta MAoia TwV SUPBAANOUEVWY
Mepwv.

2. 01 dlatéEelg Tng nmapaypdgou 1 tou dpdpou autou dev Ba ermpedlouv To diKaiwua Twv MAOIWV TPITWV XWwEwV
VA OUPUETEXOUV 0TO BAAACOL0 sundpLo METAEY TWV Alaviwv TwV SupBarlouévav Mepwv.

3. O pubuioelg Tou apdvtog dpbpou dev Ba gurodiouv Ta SupBaridueva Mépn va Aaupdvouv ta KatdAAnAa
METPA Yl TNV eEacPdAlon TG eAelBepng CUPUETOXAGQ TWV EUMOPIKWV TOUG OTOAWY OTO dledvég eumdplo, oTa
mA\aiola Tou gunoptkoU avtaywviouou.

ApbOpo 6

Ta mhoia kaBevdg and ta SuyBaridueva Mépn, dtav poaoeyyifouv og Audvt Tou dAAou Mépoug yia ekpOpTwon
MEPOUC TOU (POPTIOU TOUG, MTIOPOUV, CUUMOPMOUUEVA TIPOG TOUG VOMOUG KAl TOUG KAVOVIOMOUG TNG XWPAg AUTHG,
va dlatnpouv T AUTWV TO UEPOC TOU POPTIOU TOug Tou TipoopileTal yia dAo Audvy, eite g dlag ite AAANG
XWPAG A va TO METAPOPTWVOUV 0 AANo TAoio, Xwpig va kataBdlouv omoladnrnote AAAa ermAéov TEAN, ekTéQ
amnd ekeiva mou erBdAAovTal, og mapduola Tepimtwon, and o dAlo ZuuBaAiiduevo Mépog ota mhoia autou. Katd
Tov {810 TPITOo, Ta mMhoia kabevdg amd ta duo ZupBaArldueva Mépn Ba propolv va mpoaoeyyifouv oe €va 1 Kat
neploodtepa Audvia Tou dGAAou MEpoug yia pépTwon oAOKAPOU 1 LEPOUG TOU (POPTIOU TOUG TIOU TPoopileTal yia
E€va Aipdvia, xwpig va kataBdAiouv dAAa TéAn ektdg amd ekeiva mou ermBAAOVTAL O TAPOUOLEG TIEPIMTWOELG,
and 1o dA\o ZuuBalAduevo Mépog ota mhoia auTou.

Apbpo 7

1. KdBe ZuppBarAdusvo Mépog Ba mapsxet ota mAoia tou dAou ZupBarlouévou Mépoug Tny Bla petaxeipion
Tnv omola napéxel ota dikd Tou mAoia rou anacyxolouvtal oe Slebveic MASeg, oe §,TL apopd TNV eAeUdepn TIPV-
oBaon ota Audvia, Tnv d1d6eon Twv MEORANTWY Kal TNV TIANEN XONON TWV AIUEVIKWOV EUKOALWY TOUG, TNV GOPTWON
KAl eKPOPTWAN PopTiwy, TNV petapdptwon, v emBiBaon kat anoBiBaon emPBatwy, Thv MANPWUNA OLWVINTOTE
TEAWV Kal pApwV, TNV XPNON TWV UTINPECLWV TIOU TIAPEXOVTAL 0TNV vauTiA{a Kal TNV doKnoT ouviBwV EUTOPIKWY
TPGEEWV.

2. O1 dlatdEelg g napaypdeou 1 Tou dpbpou autou:

(a) dev Ba epapudlovtal oe Audvia mou dev eivat avolxtd yia tnv eicodo Eévwv mAoiwv.

(B) dev Ba emmpedlouv TOug KAvovIoUoUg TIoU apopouv oTtnv £{00d0 Kal mapauovy aAhodanwy.

(y) dev Ba epapudlovTal TPOKEMEVOU YIa SpaoTNPIOTNTEG, Tou eriipuldocovTal and Kads SuuBariduevo Mépog
yla Ta m\oia mou @Epouv TNV onuaia Tou 1 yia TIG SIKEG TOU ETIXEIPNOEIS KAl OPYAVIOMOUG, Kat TIou TieptAauBa-
VOuV e18IKGTEPA TNV akTotAola, Tnv Oahdoota alieia, Tnv MACAyNaoN, TNV PUUOUAKNGY, TNV vauaylaipeon kat tnv
embaldoola apwyn.

(8) dev Ba unoxpewvouv To €va ZupBalAduevo MEpog va enekteivel ota mAoia Tou dAAou SupBalAougvou
Mépoug eEaipson and analtHoeIg yla UTIOXPEWTIKY TTAOAYNOT, TIoU TIApEXETAL oTa KA Tou TAoia.

(g) dev Ba epapudlovtal oTNnV METAVAOTEUON KAl OTNV METAPOPE UETAVATTWV.

Apbpo 8

1. EQv and v Supgpwvia auth sv mpoBAEneTal SlapopeTikd, Ta SuuBailidusva Mépn Ba napgxouv uetagu
TOug YeTaxeiplon da mpog autiv Tou HAAAOV EUVOOUUEVOU KPAToUuG og GAa Ta Béuata mou oxeTifovtal e Tnv
EUTIOPIKA VauTIAia.

2. O1 dlatdEeic g napaypdeou 1 Tou dpbpou autol dev Ba e@apudlovTal TIPOKEIMEVOU YIa TAEOVEKTAUATA
TIOU aTopPPEoUV amd TNV cUUPETOXN KABe SuuBaliouévou Mépoug oe Suppwvia Owovoulkng ONoKAPpwaoNng ot-
aodNMoTE HOPPAG.

Ap6po 9

Ta ZupBardueva Mépn Ba uloBeToulv, evtdg Twv opiwv TG vouoBeoiag TOUg KAl TWV KAVOVIOUWV AUEVOG, Ka-
BWe emioNg KAl TWV UTIOXPEWOEWV TOUG ToU amnoppgouv amnd to Alebvég Aikalo, dAa ta avaykaia pétpa yia tnv
SleukOAuvon Kal eMOTIEVON TNG VAUTIAIAKAG Kivnong, yla TNV ano@uyn TWV un avaykainwv kKabuotepioswv Twv
m\oiwy, Kat yla tny eniomeuon kat amlodoTteuon KaTd To duvaTdy, TNG SlEEaywYNG TWV TEAWVEIAKWY, UYELOVOUIKWY,
QOTUVOMIKWY KAl AEVIKWY SIATUTIWOEWY KABWS Kal AOUMWV SlaTunwoswy Tou epapudélovTtal ota Apdvia.

Apbpo 10

1. Ta €yypapa mou anodelkviouv Thv eOvIKOTNTA TwV TAOIwY, KaBWG Kat OAa ta dAAa vauTiAlakd £yypapa Twv
m\oiwyv, rou §xouv ekd0Bel ) avayvwplodel and éva and ta dUo SupBaiidusva Mépn, 6a avayvwpilovtatl kat and
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To GA\o Mépoc. Ooov apopd Tov Topda Tne acpaleiag vauvotrmhoiag, Ta upBalidueva Mépn Ba avayvwpilouv Ta
OXETIKA TUOTOTOINTIKA TwV MAOIWwV Toug Tou €xouv ekd0Bel and autd, ue TNV mpoiundébeon ATt Ta ToTonoINTIKA
autd BplokovTal og ouppwvia Ye TIC oXeTIKEG Alebveic SuuBdoeig mou sival og LoxU.

2. Ta mhoia kabevég and ta ZupBarAdueva Mépn, ou €xouv epodiacdei pe Motomointikd Katauétpnong
XwpnTikdTNTAg, dev Ba UTIOKEWVTAL OE avakaTauéTpnon ota Aludvia Tou dGAAou Mépoug Kal ot aplduoi Tou onuet-
wvovtal oto MotomomnTiké 6a AauBdvovtal wg BAon yia Tov UMoAoYyIoud Twv KABe €idoug N PUOEWS AIEVIKWY
TEAWV, UTIO TNV TpoUnddeon GTL Ta TOTOMOMNTIKA TTIou avapEpdnkav napandvw gxouv ekdobei olupwva Pe Tnv
toxvouoa Alebvn ZUuRaon Katauétpnong Xwentikétntag.

Ta rmoTonomnTIKA KATAUETPNOEWS TWV OKAPWV KATW TWV 24 HETPWV TIoU £XOUV K800el oUUPWVA UE TNV EOVIKN
vouobeoia 6a avayvwpilovtal apoiBaia. EWdikdTepa, yia Ta QIAIKA pog To repBdAlov deEauevomniola ue de&a-
MEVEG SLAXWPLIOUEVOU £pUaTOG N SIMAG ToXWHATa, Ta Alevikd TEAN Kat Ta TéAn mAorynong 6a uewwvovtat:

(a) ue ™V apaipeon ™G XWENTIKOTNTAC TWV SEEAUEVIV SIAXWPLIOUEVOU EPUATOC 1 TWV SIMAWY TOLXWHATWY
and TV oAIKA XwENTIKATNTA Tou TAoiou oUugwva pe tnv [A 747(18)] Andpaon tou LM.O., 1

(B) Me TOV UTTOAOYIOUS EKTTTWOEWS KAT avaloyia Tou MoocooToU TIoU avTIMPOowreUsl N XWENTIKATNTA TwV
SeEAUEVV BLAXWPLOUEVOU EPUATOG 1 TWV SIMAWVY TOLXWHATWY OTNV OAIKA XWENTIKATNTA Tou TAo{ou.

3. EKTdg ané tnv avaykaoTikh wAnon Adyw SIKAOTIKAC andpaong Ta mhoia kadevdg and ta SupBailAdueva
MéEpn dev uropouv va gyypapouv oto NnoAdyto tou dA\ou ZupBarlougvou MEpoug, Xwpig Tnv mpookduion Tit-
OTOTIONTIKOU, TIoU €Xel k80Ol amd TIg apuddieg Apxgg Tou Mépoug and To oroio Ta mAoia TpogépxovTal, Ye To
oroio 6a BeRawwvetat étL Ta mhoia gxouv dlaypagsl arnd to NnoAdyto tou ev Adyw Mépoug.

Ap6po 11

1. KaBgva and ta dvo ZupBaldueva Mépn, 6a avayvwpilel Ta anodelkTikd TautdtnTag mou xouv ekdobel amnd
TIC apuddieg Apxég Tou dAou MEpoug yia péAn Tou MANPWUATOG, Tou eival urikool Tou Mépoug autoy, kal 6a
TIAPEXEL OTOUC KATOXOUG QUTWV TWV ATIOSEIKTIKWY TAUTATNTAG TA SIKAWUATA TIou avagpépovtal ota dpbpa 12
Kal 13 Tng Suppwviag autrg, und Toug 6poug Tou avapépovtal ASTTouePWS 08 auTtd. Ta ev Adyw amodekTIKA
Tautdmrag eivat

- otnv niepintwon g EAAnvikAg Anpokpatiac to EANNviké NauTiké ®uAlédio 1 to EAANvikS AlaBatrhplo

- oTnVv Tepintwon Tou Baoieiou tou Mmiaxpsiv o Mraxpeivd NauTtikd ®uilddio

2. Ot dlatdEelg Twv Gpbpwv 12 kat 13 Ba spapudlovtal eEioou el OLOUSATIOTE TPOOCWTIOU TO OToio dev eival
UMNKOOG Kavevog amd ta SupBalAdueva MEpn alAd KaTéxel amodelkTikO TauTtdTNTag oUUPWVa UE TIG dlaTtdEelg
™™g ZUupaong yia v Aleukéiuvon g Aiebvoug NauTtiliakng Kivnong (1965) kat tou MapaptAuatog autig, 1 To
ormoio £xel ekdoBel oUuPwva pe TV ZUupacn aptdu. 108 tng Alebvoug Opyavioewg Epyaciag (1958), rmou apopd
Ta amnodelKTIKA TAUTATNTAG TWV VAUTIKWV.

3. O1 dlatéEelg Twv ApPpwv 12 kat 13 Tne Zuppwviag autig, Ba epapudlovtal Katd To duvatdy, el OlOUSATIOTE
TIPOCWTOU TO otiolo dev eival urmkoog g EAANVIKAG Anuokpartiag 1y urkoog Tou Baoileiou tou Mnaxpgiv kal ka-
TEXEL AMOSEKTIKO TAUTATNTAG SIAPOPETIKS amnd autd rmou avapépdnkav otny napdypago 2 tou dpdpou autodl.

Apbpo 12

1. MéAn mAnpwuatog mAoiwv evég amnd ta duUo ZupBaiidueva Mépn, KAToXOl AMOSEIKTIKWY TAUTATNTAG VAUTIKOU
rou avaggpovtal oTo dpbpo 11 aUTAC NG ZupPwviag, ETUTPEMETAL VA TIAPAPEVOUV UE TIPOOWPLVH Gdela eE6d0ou
otnv Enpd Xwpig mpo&evikn Bewpnon (visa), Katd tTnv dIdPKELA TNG TAPAUOVAG TWV TAoIwV ota Apdvia tou dA-
Aou ZupBarAduevou Mépoug, e Tnv mpoinddson dti ot mAoiapxot urtoBAAAouV oTIG apuddiec ApxEg katdotaon
MANPWUATOG CUMPWVA UE TOUG KAVOVIOUOUG Tou LloXUouv ota Audvia autd.

2. Katd v anoBiBaon kal emotpo@n oTa nhoia, Ta mpoavapepfévta npdowna UndKewvTal os EAeYX0 £l00d0u
Kat e£6d0u KabwWg Kal oe TeAwvelakd EAeYX0, oL omolol loXUouv aTo eV ASYw Aludvt.

Apbpo 13

1. Ol KATOXOl TWV ATIOSEIKTIKWY TAUTOTNTAG VAUTIKOU, TIou avagpépovtal oto dpbpo 11 autig Tng Zuppwviac,
eruTPENETAL va eloépxovTal ) va eEépyovtal amnd v emkpdrela Tou dAou ZupBaiiduevou Mépoug wg emBdTeg
OLOUBNTIOTE UETAPOPIKOU NEOOU PE OKOTIO va ouvavTAoouV To TAo{o Toug 1 vd petakivndoulv oe Ao TAolo, i va
diépxovtal TPANZIT otnv nepimtwon mou mmyaivouv va cuvavtiioouv To mAoio Toug og dAAN XWea, ) va enava-
natpifovral ) oe MepimTwon EKTAKTNG avAykng 1 yia orotovdnmoTte dA\o okomd, nou Ba yivetal anodektdg and
TIc Apx€g Tou dA\ou ZuuBaliouévou Mépoug.

2. 3 KABe mepimTwon mou MePlyPAPETAL AETITOUEPWS OTNV TIapdypa@o 1 autou Tou dpdpou, ol vauTiKol TIpEmel
va €XOouV TIC avTioTolxeg Mpokevikég Bewpnoelg (visa) Tou dAAou SuuBaliougvou Mépoug, Tou Ba xopnyouvtat
arnd 1§ apuddieg ApxEg To ouvtoudTePo duvaTo.

Apbpo 14

1. Me v em@UAagn twv dlatdEewv Twv dpbpwv 11 €wg 13 g Zuupwviag autig ot eBvikol kavoviouol oL oxe-
TiKol ye TNV {0080, TTAPAUOVY] KAl avaxwpenon aAAodamwv MAapapévouv og TIANEN oYU OTIG EMIKPATEIES TWV
SupBaiAougvwy Mepwv.

2. Kabéva armd ta dvo ZuppBaridueva Mépn empuAdooel yia Tov eautd Tou To dikaiwua va apvnlel v eicodo
KAl / ) TNV TIAPAPoVh TNV EMKPATELA TOU O£ VAUTIKOUC Toug oToioug Bswpel averudiuntoug.
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3. O1 dlatéEeg Twv dpbpwv 12 kat 13 Tng Suppwviag authg epapudlovtal emniong kat oe Mpdéowta et MAolwv
Twv ZupBalhouévwv Mepwv Ta omoia dev eival ughn mAnpwuatog oute riepthauBdvovtal otnv KatdoTaon MANE®-
MaTOg, MANV OUWG AMacXoAoUVTAL e TNV eKTEAEON KAONKOVTWY OXETI(OMEVWY WE TNV UTnPeoia N Tnv Asttoupyia
Tou TAoiou KaTtd tnv didpkela Tou MAou Kat riepthauBdvovtal og e8Ik katdoTaon.

Ap6po 15

1. MAolokTATEG KABe evdg amd ta ZupBardueva Mépn urmopolv va vautoAoyolv wg pEAN TANPWUATOS Yia Ta
m\oia Toug Tou Pgpouv TN onuaia Twv ZupBarllouévwv Mepwv, vauTikoug, urmkdoug Tou dAhou Mépoug, olupuwva
pe TV €OV vopoBeoia g xwpag tn onuaia g onoiag @épet To mAoio.

2. Ot épot vautoAdynong ouppwvouvtal eAeUBepa YETAEY TWV TIAOLOKTNTWY KAl TWV VAUTIKWY Kal TieptAapBdvo-
vtal otn ovuBacn vautohoynoewg. Ot épol vautoAdynong urnopel va kaboplotouv Kat amnd CUANOYIKEG CUUPWVIEG,
Tou ouvdnTovtal PeTagy uag Evwoewg Twv MAOLOKTNTWY Tou evdog Mépoug kal Tng Ouootiovdiag NauTikwv Tou
dA\\ou Mépouc 1 Tng Anudotac Apxng tou dAhou Mépouc.

3. M\oia mou @épouv ™ onuaia evdg ZupBarduevou Mépoug, omoTednmoTe KatanAéouv ae Audvia Tou dAAou
Mépoug 1) vauourmAooUv 0T XwpPLk 8AAacoa 1 Ta sowTepikd Udata autou tou Mépoug, autd ogeiel va napd-
OXEL OTOUC VAUTIKOUG TIOU UTINPeToUv ota mAoia autd leukoAUVOELG TIoU apopolv O0ThV avTIKatdoTtaon auTwv
KAl OTOV EMavanatplopd Toug.

4. e nepintwon omnolacdnnote dlapopdg n omoia mPokUNTeL and Tn OXETIKA oUUBACN VAUuTOAOYNOEWS, EQPAP-
udletal ) vopoBeoia kat aokeital 1 dikatodooia Tou Kpdtoug tn onuaia tou oroiou @gpet To mAoio.

ApbOpo 16

1. Ze nepintwon Katd v omoia péEAog MANPWHATOG TMAo{ou evég ek Twv 8Uo SuuBarlouévwv Mepwv dlamnpdEst
adiknua oto mAoio yia 600 xpdvo autd Bpioketal ota ecwTeplkd Udata Tou dAlou ZupBariougvou Mépoug, ot
ApxEg Tou Mépoug autou dev Ba dlwKouv autd XwEIg TNV ouykaTddeon TG apuodiag SIMAWMATIKAG 1) TTPOEEVIKNG
ApXNC Tou MpWTou Mépoug, ekTdC eAv:

(a) ot ouvéneleg Tou adikNuaTog enekteivovtal otnv enikpdrtela tou deutépou Mépoug, N

(B) To adiknua eival Té€tolou eidoug WoTe va dlatapdoaosel TNV elpNvN ) TV dnudota TAEN Kat TV acPAlela Tou
dA\\ou Mépoug, 1

(Y) n dlw&n eivat arapaitntn yia v KATAMoAEUNoN TG MAPAvoung dlakivnong VapKWTIKWY OUCLwV, 1

(8) o mM\olapxog Tou mAoiou €xel InTAoEL TNV SiwEN Tou dpdoTn, H

(e) To adiknua €xel diarpaxbei oe BApog mpoawrou mou dev eival A0S MANPWUATOS Tou TAoiou autou.

2. e mepintwon katd v omnoia €xetl darpaxdei adiknua erii mMAoiou Tou PEpel TNV onuaia evég and Ta
SuuBaiAdueva MEpn, to oroio diépxetal and Tnv Xwplki 8dhacoa Tou etépou SuppBariouévou Mépoug, doov
a@opd v mowvikn dikalodoaoia, 8a spapudlovtal ot datdEelg Tou dpbpou 27 e ZUuBaong yia to Aikalo g
8dAaoocag tou OH.E.

3. (a) ZTIG MEPIMTWOELS TwV Tapaypdpwy 1Kat 2, ptv arnd TRV APn olwVSATIOTE NETPWY, Ol APXEQ TOU TIAPAKTIOU
KpAToug Oa TPETIEL va £I30TIOIOUV TIPONYOUMEVWE TIG APMOBIEG SIMAWMATIKES 1) TIPOEEVIKEG APXEG TOU KPATOUQ
Tnv onuaia tou onoiou Pépet To TMAoI0.

(B) & MEPIMTWOEIC EKTAKTNG AVAYKNG, N avwTépw sidomnoinon urnopsl va yivel katd tov xpdvo AMPng Twv
AVWTEPW UETPWV.

(y) Ot datdEeig g mapaypdeou 1 Tou Apbpou autou dev Ba emnpedlouv To dKAlwUa TWV APXWV TwV SUUBAA-
Aouévwv Mepwv va SieEdyouv omoladnnoTe embswpnon 1 §peuva, oUUPWVa UE TNV EOVIKA Toug vouoBeaia.

4. Katd tnv doknon tng TMOLWIKAG, AOTIKNAG Kal TeldapxIkng dikatodooiag Tou, kdbe TuuBaiidusvo Mépog Oa
AapBdvel 6ha Ta anapaitnTa PMETPEA YIa TNV AToPuUYN TNG KPATACEWS TWV TAOIWV Tou £Tépou ZupBarlouEvou
Mépoug. Edv auth n kpdtnon sival anoAUtwg anapaitnt, ta ZupBarlidueva Mépn Ba meplopicouv auth oto
eAdxioto N 6a eruTpéPouv Tov AmdmMAou Tou TAo{oU pe TNV KATABOAR £YYUNOEWG.

Ap6po 17

Ot 3IKaoTIKEG KalM ol JloKNTIKEG ApxEg kabevdg and ta ZupBalAdueva Mépn dev 6a emhauBdvovtal g
£kdKaong olwWVANTOTE ACTIKWY dAaPopwV N AAAWV PETPWY, TIOU £XOUV OXE0N Ue TNV ouuBacn gpyaciag pEAoug
MANPWUATog Tou mhoiou Tou dAou SupBarAduevou Mépoug, mapd povov edv kAatt Tétolo Toug {ntndel and v
apuodia Atmwuatikn i Mpogeviki Apxn TG XWeag Thv onuaia g onoiag @épet To mAoio.

Apbpo 18

1. E4v mhoio evdg amd ta dvo ZupBaridueva Mépn vauaynoel, mpooapd&el, eEwkeilel ) dbel omolodAmnote AANO
atixnua £Ew amod Tig akTEg Tou AAou ZuuBaliopgvou MEpoug, To TAoio Kal To PpopTio Ba amolauBdvouv otnv
erukpdtela Tou teheutaiou Mépoug TNy Sla uetaxeiplon, mou apéxetal ota e0vikd mhoia Kat popTia.

2. 310 m\olo, mM\Rpwua, emBATEG KAl To PopTio Ba mapéxeral, oe omolovdnmoTe xpdvo Bondela kalt apwyn oe
(Sl €kTaON UE AUTA TIOU TIAPEXETAL OTNV TePMTWoNn £BvikoU TAoiou.

3. To popTio kat Ta £idn, mou €xouv ekpopTwOel N Slacwe{ and To mholo, dnwe avapspetal otnv napdypapo 1
Tou dpbpou autou, dev Ba umdkelvTal O OTIOIOUdNTIOTE £idoug TeAwvelakoUug daououg ue TV mpounddeon Ot
dev Ba mapadoboulv yia xpnon N katavdAwon péoa otny erikpdrtela tou dAou ZupBaillouévou Mépoug.

4. To mholo, mou eEwkeke | vaudynoe, kKaBwg emiong kat 6Aa ta uépn 1 unoAeiuparta 1 eEaptAuata Kat OAeg
Ol OUOKEUEG, eEomAouAS, Ep6dla Kal europeduata ta onola dtacwenkav pali ue ekeiva ta omnoia pixTnkav otnv
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0dhacoa and tétola mhoia ) and moia, rou Bplokovtal og Kivduvo 1) To TIPOIGV TNG TIWANONC TOoUg £AV TIOUAN-
onkav, kKabwg eriong kat dAa ta €yypapa mou BeEdnkav oTo oo Tou sEWKEIAE 1) vaudynoe A TIou avikav o
autd, Oa rapadidovTal 6Tov MAOIOKTATN N TOUG AVTITPOOW®IIOUC TOU onoTedATOTE {nNtndouv and autoug.

5. Ot dlatéEeg Tou dpbpou autou dev Biyouv KaBSAou To dikaiwua kadevde amnd ta SuuBaridusva Mépn n
ekelvwv Tou €xouv eEouctodotnBel and to Mépog autd va arnattioet and to dAAo Mépog 1 and ekeivoug mou
€xouv eEouotodotndei and to deutepo MEpog anolnuiwon Yia OToIEOSATIOTE EVEPYELEG, TIOU £ylvav yia Tnv 8-
dowon Tou mAoiou 1) oroladAroTe Bofbela ou MAPaoxEBnNKe 0To A0, 0TO MAPWUA TOU, OTOUG eMPBATES Kal
OTO QOPTI(O TOU.

ApbOpo 19

O datdEelg g mapodong Suupwviag dev emneedlouv Ta SIKAIWUATA KAl TIG UTIOXPEWOEIS TWV SUUBAAAOUEVWY
MepWv, Ta ormola mpokUmnTouv and TIg ev oxvel Alebveic SuuBAoelg Kal SUUPWVIES, TIC OXETIKEG pE VAUTIALAKA
0éuata.

Apb6po 20

1. Ta k€pdn Tou mpogpyovTal and Tnv dpacTtnelonoino”n N MWANo”n mhoiwv oto dlebvég Baldoato gumdplo 6a
popohoyouvtal uévov oto ZuuBairlduevo Mépog ato ormoio ta mAoia eival vnoAoynuéva 1y and to omoio €xouv
e@od1ao0el ue Mpoowptvd vauTIAlakd £yypapa.

2. O1 datdEeg g nmapaypdeou 1 epapudlovral emiong ota KEPSN TIOU MPOEPXOVTAL AMd TN CUMUETOXN OE
OUINO ETIXELPNOEWY, OE WMIKTH £TtXElpnon 1 o SleBvég vauTIMAKG TIPAKTOPE(D.

3. To e106dnua mou mpogpxeTal and Tn dpactnplornoinon moiwv cuuneptAauBdvel eloddnua and tn xenon, ™
ouVTHPNON 1 EVOIKIAOT) EUTIOPEVUATOKIBWTIWY CUUTEPIAAMBAVOUEVNG TNG PUMOUAKAG KAl TOU OXETIKOU €EOTIAIOUOU
yla TN eTa@opd Toug) oe oX£on Pe TN MeTaPopd ayadwv 1 eurmopeundtwy oTto diebvég Baldoaio sundplo.

Apb6po 21

1.[a va eEac@alioouv TNV amoTEAECUATIKY EQAPPOYN TNG ZUMPWVIAG authg Kal TPog eE€Taan coRapwv Tpo-
BANUATWY, TTIOU AVaKUMTOUV OTIG dIUEPE(] OXE0EIG OTOV ToUéa Twv Balacoiwv HeTagopwy, Ta ZupBaiidueva
Mépn 6a ocuotoouv Mkt Emitpor, n omoia 6a ouykaAeital KaTtommyv artTRoewe Kat Twv dUo Mepwv.

H Erutporn auth, eKTdg Tou €pYOU TNG EMOMTEIQG TNG EPAPUOYNG TNG Tapouong Zuppwviag, 6a €xel To dikai-
WHA VA SLATUTIWVEL CUCTACELG TIPOG TIG apuodleg ApxEQ Twv ZupBallouévav Mepwv.

2. H olvbeon g avwtépw Mikthg Erutpomng, kabwg emiong kal ta 6€uata, mou mpdkettal va culntndouv, ba
OUMQWVOUVTAL HETAEU TwV apuodiwv ApXWV Twv ZuuBallopévwv Mepwv.

Ap6po 22

OL oroleodNMoTe SLAPOPES, TIOU AVAPEPOVTAL OTNV EPUNVEIa 1 epapuoy”n TS Zuppwviag autng, 6a dieubeTtou-
vtal ye danpayuatevoelg ou 6a kabopifovtal dia e SIMAWPATIKAG 080U.

Apb6po 23

1. H Zuppwvia auth 6a tebei oe 1oxU TNV TPIAKOOTA NUEPQ, agp’ 6Tou Ta SupBaAldusva Mgpn yvwoTomomoouv
To éva 0To &AAO, Eow TNG SIMAWMATIKAG 080U, TNV OAOKANPWON TWV AVTIOTOXWV CUVTAYMATIKWOV SladIKACLWY
rou anattodvtatl yia va tebel og 1oxU auTth N oUNPWVia.

2. H Supgpwvia auth 6a napauével og 1oxU MEXPL TNG Katayyehiag g and éva SuuBarlduevo Mépog. Kabéva
and ta ZupBardueva Mépn unopei avd ndoa otiyun va katayyeilet Tnv Zuppwvia autr, HEow NG SIMAWUATIKAG
080U, YVWOTOTOWVTAS TOUTO eYYPAPwS ddeKa UAVES vwplTepa.

SE MIETQZH TON ANQTEPQ, ol apakdtw deévtwe eEouoiodoTtnuévol, and Tig avtiotoixeg KuBepvioeig Toug,
uniéypayav Tty napovoa Supewvia.

EMMNE oe dUo avtiypaga, otnv Mavdua, tv Maiou 2006, otnv EAAnviKA, ApaBiki kat AyyAik YA®WOoQ, evd
Kal Ta Tpia kelueva eival eEloou auBevTiKG. Ze Mep(MTWon AUPIORNTACEWS WG MEOC TNV gpunveia KatlioxUel To
AYYAIKO Keluevo.

I'TA THN KYBEPNHZH I'TA THN KYBEPNHXH
THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAXL TOY BAZIAEIOY TOY MITAXPEIN

EMMA KEQPAAOI'TANNHX H.E. SHEIKKH AHMED BIN
YTIOYPI'OZ EMITOPIKHE - MOHAMMED AL KHALIFA
NAYTIAIAX YHOYPI'OZ OIKONOMIKQN
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AGREEMENT ON MARITIME TRANSPORT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND -
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF BAHRAIN
The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Klngdom of
Bahrain (hereinafter referred to as the two Contracting Parties).
Desirous of developing cooperation in the tield ot merchant shipping between the
two countries and with a view to contributing to the development of international

shipping on the basis of the principles of the freedom of merchant navigation.

Bearing in mind the principles laid down in international law and particularly in
international shipping conventions to which both Parties are members.

Have decided to conclude the present Agreement.

ARTICLE 1

For the purpose of this Agreement;

(1) The term "vessel of the Contrgcting Party" shall mean any vessel registered in
the Shipping Register of that Party and flying its flag.

This term shall not, however, include;

(a) warships and auxiliary ships of the Navy,

(b) vessels, which are performing exclusively
administrative or state functions,

(¢) scientific research vessels, and

(d) fishing vessels. |
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(2) The term "member of the crew" shall mean the master and any person employed
on board a vessel in duties and services connected with the running of the vessel
and included in the crew list.

(3) The term "cabotage" shall mean transport of goods and passengers between the
Ports of one of the Contracting Parties. The term "cabotage" includes any
transport of goods which although accompanied by a through bill of lading and
no matter what their origin ‘or destination is, are transhipped directly or
indirectly at the ports of either of the Contracting Parties in order to be carried
to another port of the same Contracting Party.The same provisions shall apply
in the case of the passengers even if they carry through tickets.

(4) The term "international maritime transport” shall mean any transport by a
vessel, except when the vessel is operated solely between places situated in the
territory of a Contracting Party.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall base the development of their shipping relations, on the
principles of free and fair competition and freedom of navigation and they shall
refrain from any action that could adversely affect the international maritime
mansport and trade. The principle of non discrimination will apply to the commercial
activities of nationals or legal entities .operating ships under the flag of one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party.

ARTICLE 3

1.The Contracting Parties, within the limits of their respective national legislation,
shall continue their efforts to maintain and develop a permanent cooperation between
the competent Authorities of their countries. In particular, the two Parties agree to
cbnsult and exchange information between their competent Authorities on maritime

affairs.
2. The term "competent Authority" shall mean:

- in the Hellenic Republic the Ministry of Merchant Marine; and
- in the Kingdom of Bahrain the Ministry of Finance

* 010007 61204110020 *
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3. In case of any changes concerning the names or functions of the competent
Authorities, the Contracting Parties shall make the necessary notifications through
diplomatic channels.

ARTICLE 4

The Contracting Parties agree to provide one another, within the limits of their
ability, with technical assistance for the development of maritime transport. For this
purpose the Contracting Parties will promote and encourage development of contacts
and cooperation between their shipping and related enterprises and organizations.

ARTICLE 5

1. The Contracting Pamcs agree to follow 1n international maritime transport the
pnnc1plcs of free and fair competition and in particular;

(a) to ensure the unrestncted access of vessels of the Hellenic Republic and the
Kingdom of Bahrain in the sea transport of goods and passengers between the
ports of the Contracting Parties.

{b) to ensure that their vessels shall be free to provide international sea - river
services in accordance with the national legislation of the Contracting Parties.

{c) to cooperate between themselves in the elimination of obstacles which might
hamper the development of sea trade between the ports of the Contracting
Parties.

-(d) to abstain from measures which may prevent the participation of the vessels of
the Contracting Parties in the sea trade between the ports of the Contracting
Parties and the ports of third countries.

(e) to abolish any unilateral restrictions in respect of the international maritime
transport of goods and passengers which are reserved in whole or in part for
the vessels of the Contracting Parties.

2. The prowsmns of paragraph 1 of this Article shall not affect the right of vessels
of third countries to participate in the sea trade between ports of the Contracting

Parties.
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3. Nothing in this Article shall prevent the Contracting Parties taking the appropriate
steps for ensuring the free participation of their merchant fleets in international
trade on a commercially competitive basis.

ARTICLE 6

The vessels of each of the two Contracting Parties when calling at a port of the other
Party for discharging part of their cargo, may, after complying with the laws and
regulations of this country, keep aboard the part of their cargo which is destined for
another port, either-in the same or another country, .or transfer it to another vessel
without payment of ;: any ‘éxtra dues, apart from those levied in ‘similar cases, by the
other Contracting Party on its vessels. In the same way, vessels of each of the two
Contracting Parties may call at one or more ports of the other Paxty for loading all or
part of their cargo destined for foreign ports, without payment of dues other than
those levied in similar cases by the other contracting Party on its vessels

ARTICLE 7

1. Each Contracting Party shall afford to the-vessels of the other Contracting Party
the same_treatment as it affords to its own vessels engaged in international
voyages in respect of free access to ports, allocation of berths and full use of port
facilities, loading and unloading cargoes, transhipment, embarking and
disembarking of passengers, payment of any dues and charges, use of services
intended for navigation and exercising other normal commercial operations.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article;

(a) shall not apply to ports not open to the entry of foreign vessels
(b) shall not affect the regulations concerning entry and stay of foreigners

(c) shall not apply to activities reserved by each of the Contracting Parties
for their national flag vessels or enterprises and organizations including in
particular, cabotage sea fishing, pilotage, towage, salvage and maritime
assistance
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(d)  shall not oblige either Contracting Party to extend to vessels of the other

Contracting Party exemption from compulsory pilotage requirements
granted to its own vessels

(e) shall not apply to immigration and to the transportation of immigrants.

ARTICLE 8

Subject to any Article of this Agreement otherwise providing, the Contracting
Parties shall grant to each other the same treatment as that of the most favoured
nation in all other matters related to shipping.

The provisions of paragraph 1 of this Article shall not apply to advantages
resulting from the participation of each Contractmg Party to an Economic
Integration Agrcement of any kind.

ARTICLE 9

The Contracting Parties shall adopt, within the limits of their legislation and port
regulations, as well as of their obligations under international law, all necessary
rheasures to facilitate and expedite maritime traffic, to prevent unnecessary delays to
wessels, and to expedite and simplify, as much as possible, the carrying out of
qustoms, sanitary, police and port formalities and other formalities applicable to ports.

ARTICLE 10

The documents certifying the nationality of vessels as well as any other ships'

documents issued or recognized by one of the two Contracting Parties, shall
be recognized by the other Party. As far as the safety sector is concemed, the
Contracting Parties shall recognize the relevant certificates of their vessels
provided by them, on condition that these certificates are in accordance with
the relevant international conventions in force.

The vessels of each of the Contracting Parties which are equipped with
Tonnage Measurement Certificates shall not be subject to re-measurement
in the ports of the other Party and the figures noted in the Certificate shall
be taken as the basis for the calculation of port dues of any kind or nature,
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3.

on the condition that the above mentioned documents have been issued in
accordance with the International Convention on tonnage measurement in
force.

The Tonnage Certificate of vessels below 24 meters issued in accordance
with national legislation will be mutually recognized. Especially for
environment friendly oil tankers with segregated ballast tanks (SBT) or
double hulls, the port's and pilotage fees shall be reduced;

(@) by deducting the capacity of the SBT or double hull spaces from the
. total gross tonnage of the vessel in accordance with IMO Resolution [A
747(18)],0r

(b) by making a discount in proportion to the percentage which the capacity
of the SBT or double hull spaces represents in the total gross tonnage of
the vessel.

Apart from a forced sale resulting from a decision of the Courts the vessels of

either of the two Contracting Parties cannot be registered in the Registry of
the other Party without presentation of a certificate, issued by the competent
Authorities from which the vessels originate, stating that the vessels have
been written off the Registry of that Party.

ARTICLE 11

Each of the two Contracting Parties shall recognize the identity documents
issued by: the competent Authorities of the other Party for members of the
crew ‘who are nationals of this Party, and grant to the persons who possess
these ‘identity documents the rights mentioned in Articles 12 and 13 of this
Agreement, on the conditions specified in them. These identity documents are;

. in the case of the Hellenic Republic the Greek Seaman's book or the
Greek passport

- in the case of the Kingdom of Bahrain the Bahrain Seaman's book.

The provisions of Articles 12 and 13 shall apply correspondingly to any
person who is not a national of either of the Contracting Parties but possesses
an identity document in conformity with the provisions of the
Convention on Facilitation of International Maritime Traffic (1965), and the
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Annex thereto, or which has been issued in accordance with Convention No
108 of the International Labour Organization {1958), concerning seafarer's
national identity documents.

The provisions of Articles 12 and 13 of the present Agreement shall, as far as
possible, apply to any person who is not a national of the Hellenic Republic or
a national of the Kingdom of Bahrain and possesses an identity document other
than those referred to in paragraph 2 of this Article.

ARTICLE 12

Members of the crew of the vessels of one of the two Contracting Parties
possessing the seamen's identity documents specified in Article 11 of this
Agreement, are permitted to stay for temporary shore leave without visas
during -the stay of the vessels in the ports of the other Contracting Party,
provided that the masters submit a crew list to the -competent Authorities in
accordance with the regulations in force in that port.

While going ashore and returning to the vessels the persons mentioned above
are subject to frontier and customs control in foree in that port.

ARTICLE 13

Holders of the seamen’s identity documents specified in Article 11 of this
Agreement are permitted to enter or leave the territory of the other Party as
passengers by any means of transport for the purpose of joining their vessel or
transferring to another vessel, passing in transit to-join their vessel in another
country or for repatriation or in a case of emergency or for any other purpose
approved by the Authorities of this other Party.

In all the cases specified in paragraph 1 of this Article the seamen must have
corresponding visas of the other Contracting Party which shall be granted by
the competent Authorities within the shortest possible time.
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ARTICLE 14

Subject to the provisions of Articles 11-13 of this Agreement, the national
regulations of the Parties in respect of entry, stay and departure of foreigners
are kept fully in force in the territories of the Contracting Parties.

Each of the two Contracting Parties reserves the right to deny entry to and/or
stay in its territory to seamen whom it considers undesirable.

The provisions of Articles 12 and 13 of this Agreement are also applied to
persons on board the vessels of the Contracting Parties who are neither crew
members nor included in the crew list but engaged in duties related to the
service or the work of the vessel during her voyage and they are included in a
special list. '

ARTICLE 15

Shipowners of each of the Contracting Parties, may employ on board their
vessels flying the flag of the Contracting Parties, seafarers, nationals of the
other Party, in accordance with the national legislation of the Party whose flag
the vessel is flying.

Conditions of employment are freely agreed between the shipowners and the
seafarers and they are included in the contract of employment. Conditions of
employment, may be determined by collective agreements signed between a
Union of Shipowners of one of the Parties and the Seamen's Federation of the
other Party, or the public Authority at the other Party.

. When vessels, flying the flag of a Contracting Party are calling at the ports of

the other Party, or are sailing into the territorial or the internal waters of such
other Party, .this Party should facilitate seamen employed on board these
vessels in their replacement as well as in their repatriation.

In case of any disputes stemming out of the contract of employment, the
applicable legislation and the exercised jurisdiction, will be the ones of the
Party whose flag the vessel is flying.
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Ly

4.

ARTICLE 16

If a member of the crew of a vessel of one of the two Contracting Parties
commits an offence onboard the vessel while the vessel is within the internal
waters of the second Party, the Authorities of this Party shall not prosecute him
without the consent of the competent diplomatic or consular officials of the
first Party unless:

{(a) the consequences of the offence extend to the territory of the second
Party, or

(b)- the offence is of a kind to disturb the peace or the public order and
securlty of the second Party, or

(c) the prosecution is necessary for the suppression of illicit drug traffic (in
narcotic drugs), or

(d) the master of the vessel has asked for the prosecution of the perpetrator,

or

(e) the offence is committed against any person other than a member of the
crew of that vessel.

In case of an offence committed on board a vessel flying the flag of one of the
Contracting Parties, passing through the territorial sea of the other Contracting
Party, and as far as the criminal jurisdiction is concerned, the provisions of the
article 27 of the United Nations Convention on the Law of the Sea will be

applied.

(a) In the cases of paragraph 1 and 2 a prior notification -shall be given to
the competent diplomatic or consular officials of the Party whose flag
the vessel is flying, before any action is taken by -the Authority of the
Coastal Party.

(b) In case of emergency, the above mentioned notification, may be
exercised at the time when the said measures are taken.

{c) The provisions of paragraph 1 of this Article, shall not affect the right of
the Authorities of the Contracting Parties to excercise any inspection or
any investigation, according to their national legislation.

In exercising their penal, <ivii and disciplinary jurisdiction, each
Contracting Party shall take all necessary measures to avoid the detention of
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the vessels of the other Contracting Party. If such detention is absolutely
necessary, the Contracting Parties shall limit the detention to the minimum or
they shall permit the sailing of the vessel on the submission of a guarantee.

ARTICLE 17

The juridical and/or administrative Authorities of either of the two Contracting
Parties, shall not undertake any civil proceedings related to a contract of employment
of a crew member of a vessel of the second Party, unless they are so requested by the
¢ompetent diplomatic or consular officials of the Party whose flag the vessel is

flying.

ARTICLE 18

if a vessel of one of the two Contracting Parties suffers shipwreck, runs
aground, is cast ashore or suffers any other accident off the coast of the other
Party, the vessel and the cargo shall enjoy in the territory of the latter Party,
the same treatment which is accorded to its national vessels and cargoes.

The vessel, its crew, passengers and cargo shall be granted, at any time, help
and assistance to the same extent as in case of a national vessel.

The cargo and articles unloaded or saved from the vessel specified in
paragraph 1 of this Article, provided they are not delivered for use or
consumption in the territory of the other Party, shall not be liable to any
customs duties.

The vessel so stranded or wrecked as well as all in .its parts, debris or
accessories and all appliances, riggings, provisions and goods salvaged,
including those jettisoned by such vessels or by vessels in distress, or the
proceeds thereof if sold, as well as all documents found aboard the stranded or
wrecked vessel or belonging to it, shall be delivered to the owner or his
representatives when claimed by them.

The provisions of this Article, do not affect the rights of one of the Contracting
Parties or of those authorised by this Party, to ask from the other Party, or from
those authorised by this second Party, the corresponding compensation for any
actions taken for the salvage of the vessel or any assistance provided to the
vessel, the crew, the passengers and the cargo.
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ARTICLE 19

The provisions of this Agreement do not affect rights and -obligations of the
Contracting Parties, arising from international conventions and agreements in force,
related to maritime matters.

-ARTICLE 20

[.  Profits derived from the operation or sale of vessels in international traffic shall
be taxable only.in the Contracting Party in which the vessels are registered or
by which they are documented.

2. The provisions of paragraph 1, shall also apply to profits from the participation
in a pool, a joint business or in an international operating agency.

3. Income from the operation of ships includes -income derived from the use,
maintenance or rental of containers (including trailers and related equipment for
the transport of, containers) in connection with the transport of goods or
merchandise in international traffic.

ARTICLE 21

1. To. ensure the implementation of this Agreement and for consultations on
principal problems of mutual relations in the field of maritime transport the
Contracting Parties shall establish a Joint Committee which shall meet at the
request of both Parties.

Apart from the work of supervising the application of this Agreement, the
Committee will have the right to make recommendations towards the
competent Authorities of the Contracting Parties.

2. The representatives constituting the above mentioned Joint Committee as well
as the matters which shall be discussed will be agreed between the competent

Authorities of the Contracting Parties.
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ARTICLE 22

Any differences concerning the interpretation or implementation of this Agreement
ghall be settled by negotiations to be set through diplomatic channels.

ARTICLE 23

This Agreement shall enter into force on the 30™ day after the Contracting
Parties have notified each other through diplomatic channels to the effect that
the constitutional requirements for its entry into force have been complied with.

This Agreement shall remain in force until terminated by a Contracting Party.
Either Contracting Party may at any time terminate this Agreement through
diplomatic channels, by giving 12 months written notice.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized thereto by their
espective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate in Manama, on May 2006, in the Greek, Arabic and English
Ihnguages, all the three texts being equally authentic. In the event of conflict of
interpretation, the English text will prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC THE KINGDOM OF BAHRAIN

H.E. SHEIKH AHMED BIN
MOHAMMED AL KHALIFA
MINISTER OF FINANCE
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ApBpo deUTepO

H 1oxUc tou mapdvtog viuou apxifel and tn dnuo-
oleuof Tou otnv Epnuepida g KuBepvhosws Katl g
SuMpWviac Tou KupwveTal and Tnv oAOKANPwon Twv
npoiUmnoBgocwyv Tou dpdpou 23 napdypapog 1 authg.

MapayyéA\\oue T dnuocicsuon Tou Mapdvtog oTnv
Epnuep{®a Tne KuBepvioswg Kal TNV EKTEAEOT TOU WG
véuou tou Kpdtouc.

ABfva, 7 Artpihiou 2011

O MPOEAPOS. THX AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ

Ol YMOYPrOl
AIKAIOZYNHE, AIAGANEIAZ KA
OIKONOMIKOQN EZQTEPIKON ANGOPQMINON AIKAIQMATON
FEQPrIOZ NANAKQNZTANTINOY AHMHTPIOZ APOYTZAZ XAPAAAMMNOZ KAZTANIAHZ
MPOZTASIAY OANASSION YMOGESEQN,
TOY MOAITH NHZQN KAl AAIEIAZ
XPHZTOZ NAMNOYTZHZ IQANNHZ AIAMANTIAHZ

Oewpnbnke Kat TEOnke n MeydAn Sppayida tou KodToug.
ABnrva, 8 ArpiAiou 2011

O EMI THX AIKAIOZYNHS YMOYPIOX
XAPAAAMMOZ KAZTANIAHZ
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EONIKO TYINOIPA®EIO

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ

TIMH MOAHZHZ OYAAQN THZ EOHMEPIAAZ THZ KYBEPNHZEQ2

Zg gvTumn popon:
e Na ta OEK. and 1 $wg 16 oehideg oe 1 € npooauEavduevn katd 0,20 € yia kGBe erumhéov oKTaoENS0 A UEEOG QuTOU.
e I'a Ta pwtoavtiypaga ®.EK. oe 0,15 € avd oeAida.

Ze yopon DVD/CD:

Telyog Emota gkdoan | Townviaia £kdoon | Mnviaia ékdoon Telyog Emota gkdoan | Townviaia gkdoon | Mnviaia ékdoon
A 150 € 40 € 15 € AAIN. 10 € 30 €
B’ 300 € 80 € 30 € EB.. 100 € -
r 50 € - - AE.A. 5¢€ -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ. 200 € - 20 €
A 10 € 30 € - AE.-EINE. - - 100 €

@ H T mwAnong pepovouévev O.EK. os nopgr cd-rom and ekeiva mou Statibevtat og Ynelakn popen kat uéxet 100 oeAideg, oe 5 €
npooau€aviuevn katd 1€ avd 50 oeAideg.

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Telxoe ‘Eviurm popon Telxoe ‘Evturm popon TeUxoc ‘Evturm popon
A 225 € Y 160 € AE.-E.NE. 2250 €
B’ 320 € AAN. 160 € AAZ. 225 €
r 65 € EB.L 65 € AZEN. 70 €
Y.0.AA. 65 € AE.A. 10 € O.NK. -

o To Telxog AZEN. (évturm wopeh) Ba amooTéAAETAL 08 GUVBPOUNTESG TAXUSPOMIKG, Ue Tnv emBdpuvan twv 70 £, moad To omoio apopd
Ta Tayudpouikd €Eoda.

o HkatapoAnyivetatos 6Aeg Tic Anudotec Oovopikee Yrnpeaisg (A.0.Y.). To mpwtdtumo SimdTumo (§yypago aptBu. mpwT.9067/28.22005
2n Yrnpeoia Emutpdnou EAeykTikoU Suvedpiou) te GppovTida Twv evlapepopevwy, EEMEL va anoaTEANETAL 1) va Katatibetal
oto E6vikd Tumoypageio (Karodiotpiou 34, TK. 104 32 Aérva).

® InuelveTal 6Tl pwToavtiypada SIMOTUNWY, TaxudpOoMKEG Emtayég yia v eEdpAnon g ouvdpoung, dev yivovtal dexktd
Kat Ba enioTpépovral,

e O1 opyaviopol Tortikie auTtodloiknaong, Ta Vouikd mpdowna dnuociou dikaiou, Ta uéAn ™e Evwong IStoktnTov Huepnaiou Tdrou
Abnvav kat Emapyiag, ot Tnheomtikol kat padlogwvikol ataduol, n EZHEA, Ta tpitofdduia ouvdikaMoTikd Gpyava Kat ot Tol-
TORABUIEG ETIAYYEMUATIKEG EVAOEIG SKALOUVTAL EKMTTWONG MEVAVTA Tolg ekatd (50%) emi tng eTNoIag oUVSPOUAG.

e To noad uniép TAMNET. (5% enl Tou mooou ouvdpoung), kataBdAetat oAdkAnpo (KAE. 3512) kat urohoyiletatl mpwv Ty €k-
TTWon.

o >V Taxudpouikn ouvdpour Tou Teuxoug AXEI. Sev yivetal Ekmtwon.

MAnpo@opic¢ yia dnpocicupata mou kataxwpilovral ota ®.E.K. oto TnA.: 210 5279000.
owToavTiypapa mahaidv ®.E.K.: Mdpvn 8, TnA.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

Ta @UANa 6Awv Twv TeuXWV TG Eenuepidac Tne KuBepvnoeswe d1atiOsvTal Swpedv o€ NAEKTPOVIKN HOPPN
amoé v 1oTooehida Tou EOvikou Tumoypageiou (www.et.gr)

HAekTpovikn AieGBuvon: http://www.et.gr - e-mail: webmaster.et@et.gr

Ol YNHPEZIEZ EZYMHPETHZHZ NMOAITQN AEITOYPITOYN KAOHMEPINA AMO 08:00 MEXPI 13:00

* 010007 61204110020 *

ANO TO EONIKO TYNOIPAQEIO
KAMOAISTPIOY 34 * AOHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
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